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PANDORA’S BOX

GRAMMAR ASSUMED:

Verbs; The First & Second Conjugations: Present Infinitive, Indicative, &
Imperative Active;

Nouns & Cases; First Declension;

Agreement of Adjectives;

Second Declension: Masculine

Nouns & Adjectives; Apposition

WHEELOCK: CHAPTERS 1-3

The story of Pandora and her curiosity is one of the most famous tales from
classical mythology. Hesiod, an ancient Greek writer, presents this version of
the myth in his long didactic poem, Works and Days.

Iapetus duds filids, Prométheum et Epimétheum, habet.
Promeétheus est vir magnae sapientiae; Epimétheus est vir
sine sapientia. Iuppiter Epiméthed bellam féminam, Pan-
doram, dat. Prométheus Epimétheum dé Pandora saepe
monet: “O Epimeétheu, erras! Periculum non vidés. Non
debeés féminam accipere.” Epimétheus Pandoram amat; dée
periculdo non cogitat. Iuppiter Epiméthed arcam dat; non
licet arcam aperire. Sed Pandora est ciiriosa: “Quid in arca
est? Multa pectinia? Magnus numerus gemmarum?”
Fémina arcam aperit. Multae formae mali provolant et
errant! Sed Pandora spem in arca conservat. Etiam si vita
pléna malorum est, spem semper habémus.



VOCABULARY:

iapetus, -1, m.: Iapetus, one of the 12 Titans, children of Earth (Gaea)
and Heaven (Uranus)

duds: two

Promeétheus, -ei, m.: Prometheus; the name means “one who thinks
ahead”

Epimétheus, -ei (vocative Epimétheu), m.: Epimetheus; the name
means “one who thinks afterwards”

Iuppiter, Iovis, m.: Jupiter, king of the gods (3rd declension)
bellam: pretty, charming

Pandora, -ae, f.: Pandora, first woman ever created; made by Vulcan
at Jupiter’s command; given beauty, skills, intelligence, and other
gifts by each of the gods; her name means “the all-gifted one”

periculum, -i, n.: danger (2nd declension neuter) 5

accipio, -ere, -cépi, -ceptus (3rd -id conjugation): to receive, accept

arca, -ae, f.: box, chest

licet: it is permitted (+ infinitive)

aperi0, -ire, aperui, apertus (4th conjugation): to open; aperit = she
opens

ciiriosa: curious, inquisitive

gemma, -ae, f.: jewel, gem

malum, -i, n.: bad thing, evil, misfortune (2nd declension neuter) 10
provold (1): to fly out, rush forth

spés, spei (accusative spem), f.: hope, the one good thing in Pandora’s
box; it remains there forever, helping to make human life bearable
(5th declension)

etiam (adverb): even
pléna: full (+ genitive)
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THE PERFECT FIRST-YEAR COMPANION—
ALSO A GREAT REVIEW TEXT!

I would enthusiastically recommend Thirty-eight Latin Stories to all
those who teach elementary Latin via Wheelock and wish to provide their
students from the start with continuous passages of interesting and idi-
omatically sound Latin Prose.

— Richard A. LaFleur, Classical Outlook

This little book of stories in Latin is designed to accompany Wheelock’s
Latin. However, it would be a pity to limit the use of such an excellent
reader to Wheelock’s method alone: it deserves much wider application.
Almost any introductory course of Latin, at High School or College lev-
el, would bebefit from its use...By using this reader, the student will learn
how classical Latin was really written, and become painlessly acquainted
with the great Latin authors.

The little book itself is pleasing in appearance, easy to handle, and
possessed of that sober elegance characteristic of Bolchazy- Carducci pub-
lications.

— Mary Machado, Classics Chronicle

Anyone looking for an easy reader to augment a conventional Latin
course could well consider this book.

— Ian Pratt, JACT

Excellent—made a great companion to Wheelock. It improved my stu-
dents’ reading ability and also gave the opportunity to talk about Roman
culture.

- Robert Brown, Vassar College
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